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1 DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO 

1.1 PRINTOKU SERVER 

 
La idea, el propósito y el valor principal de este software es ofrecer la posibilidad a los 
usuarios de diferentes tipos de dispositivos imprimir sus fotografías fácilmente de forma 
inalámbrica.   
 
Una característica destacable de este software es que las imágenes enviadas a impresión 
se pueden personalizar, de forma automática, con una sobrecapa sobreimpresionada en la 
imagen principal, para ofrecer impresiones con los logos y/o mensajes que deseen los 
clientes o marcas. 
 
Printoku es un software desarrollado para Raspberry Pi 3b+ y Raspberry Pi 4, dispositivos 
ñsingle-board computersò muy econ·micos (más información aquí). Este software actúa 
como servidor de impresión y hace la función de enlace entre diferentes dispositivos 
(smartphones, tabletas, cámaras DSLR profesionales, PCôs y MAC) con los equipos de 
impresión DNP RX1 y DNP DS620.  
 

 
Ilustración 1: Raspberry Pi 4. 

 
Existen dos versiones distintas: Printoku Server y Printoku Server PRO. La diferencia 
entre estas se basa en los canales de impresión disponibles. Ambas versiones son 
compatibles con Airprint de Apple, FTP, HTTP POST y Landing Page Online (Printoku 
Cloud). No obstante, la versión PRO incluye la función de Landing Page Local. 
 
De ahora en adelante, Printoku se debe entender como el sistema completo. El conjunto 
de Raspberry Pi con el software de Printoku Server instalado. 

https://www.raspberrypi.org/products/
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1.2 FUNCIONANDO CON PRINTOKU 

 
En este manual se detallan diferentes características y posibilidades disponibles con el uso 
de Printoku. Es posible que muchas de estas requieran de hardware o servicios 
adicionales, como módems 4G USB, Routers WiFi 4G, servicios de datos con operadoras 
telefónicas o Printoku Cloud, como servicio de suscripción mensual/trimestral. 
 
En el Anexo 1, al final del manual en la página 57, se muestra una configuración paso a 
paso muy completa que ofrece las siguientes características principales:  
 

- Impresión con branding personalizado de fotografías desde dispositivos 
smartphone, utilizando Printoku Cloud. 

- Impresión con branding personalizado de fotografías desde dispositivos 
smartphone, utilizando Landing Page Local. 

- Impresión con branding personalizado de fotografías desde cámaras DSLR 
compatibles. 

- Impresión sin branding de tiras de fotomatón desde un iPad Photo booth. 

 

1.3 ¿QUÉ ES PRINTOKU CLOUD? 

 
Printoku Cloud es un servicio adicional de suscripción que facilita y mejora la experiencia 
del propietario con la gestión de eventos e impresiones. A través de internet, mediante la 
plataforma web, se pueden revisar fácilmente los eventos realizados, así como organizar y 
configurar los futuros, permitiendo también la personalización de una Landing Page que 
servirá de interfaz a los usuarios del servicio. Con Printoku Cloud, los usuarios tan sólo 
deben acceder al website (Landing Page Online) a través de una URL, que también 
permite su acceso a través de un código QR o acercando el smartphone a una etiqueta 
NFC, para imprimir sus imágenes.  
 
Todos los demás canales de impresión que permite Printoku Server (Airprint, FTP, HTTP 
Post y Landing Page local) están incluidos en el software y no es necesaria la suscripción 
a Printoku Cloud. Estos canales de impresión, requieren a los usuarios la conexión a la 
misma red local WiFi que Printoku, añadiendo un paso adicional que puede empobrecer la 
experiencia del usuario. 
 
Printoku Cloud es una API privada de Printoku y se encuentra hospedada en los 
servidores de Amazon Web Services. El dominio utilizado es ñprint.printoku.comò. Este 
servicio permite conexiones entrantes por CNAME, para que las direcciones web puedan 
ser personalizadas con dominios propios. Por ejemplo: ñprint.photo.comò. 
 
La cuota mensual de Printoku Cloud cubre los gastos de servidor, procesado de imagen y 
mantenimiento de los servicios en Amazon Web Services.  
 

  

https://print.printoku.com/login


Capítulo 1: Descripción del producto 

 7 

1.4 CONECTIVIDAD 

 
Existen diferentes adaptadores de Red para Raspberry Pi, la mayoría compatibles con 
Printoku. Cada adaptador o método de conexión es diferente y tienes sus limitaciones. 
 
A continuación se describen las distintas configuraciones. 
 
 

1.4.1 CONEXIÓN POR ADAPTADOR WIFI (HOTSPOT) 

 
El adaptador WiFi integrado en la Raspberry Pi es limitado en términos de potencia y 
número de conexiones simultáneas. Por este motivo, se ha configurado como un hotspot y 
no permite la conexión a otras redes WiFi.  
 
La red WiFi propia de Printoku está desarrollada para uso privado, con el objetivo de poder 
configurar los ajustes accediendo al panel de control, o bien conectar dispositivos propios 
(como un iPad photo booth). No se recomienda usar esta red WiFi con los usuarios 
directos del servicio Printoku. 
 

- El SSID de la red WiFi es: ñtech_support_XXXXXXXXò (donde XXXXXXXX es el 
número de serie de la Raspberry Pi). 

- La contraseña por defecto para acceder a la red WiFi es: 12345678. 
 
 
 

1.4.2 CONEXIÓN POR RJ45 (ETHERNET) 

 
 
El conector RJ45 permite conectar la Raspberry Pi a un router, para que esta pueda 
acceder a la ethernet y a internet, si así se desea. 
 
Printoku funciona por defecto en un router DCHP con asignación automática de IP. La IP 
de ethernet asignada se puede conocer en la Home principal del panel de control. Para 
m§s informaci·n, consultar la secci·n ñGeneral informationò en la p§gina 15.  
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1.4.3 CONEXIÓN POR MODEM USB 4G/LTE 

 
Con un modem USB 4G y una tarifa de datos 
contratada se puede compartir el acceso a internet 
con el sistema Printoku. Al estar configurado el 
adaptador de red WiFi de Printoku como un hotspot, 
este comparte el acceso a internet con todos los 
dispositivos conectados a su red WiFi (SSID: 
tech_support_XXXXXXXX). 
 
Por ejemplo: El iPad usado para un sistema iPad 
booth, puede ser un iPad con adaptador WiFi, no es 
necesario el uso de un iPad Celular).  
 
Un ejemplo de Módem USB 4G compatible es el 
modelo Huawei E3372. 
 

Se recomienda esta configuración para el uso de Printoku Cloud. 
 

1.4.4 CONEXIÓN POR ROUTER WIFI/ETHERNET 4G LTE 

 
Printoku se puede conectar, a través del puerto RJ45 
a un router WiFi/ethernet 4G. Los routers permiten 
conectar más dispositivos simultáneos en la misma 
red y también ofrecen una mejor señal y alcance de 
red WiFi.  
 
Igual que en el caso de modem USB, Es necesaria 
una tarifa de datos contratada, así como estar 
localizado en zona de cobertura 4G. 
 
Se recomienda esta configuración en las siguientes 
aplicaciones: 
 

- Landing page local (Printoku PRO) 
- Cámaras DSLR para la impresión por FTP 

(Printoku / Printoku PRO) 
- Printoku Cloud (con acceso a internet) 

 
Recomendación: En España se recomienda el modelo TP-link Archer 400 / 600. Este 
modelo permite conectar varios dispositivos simultáneos en la misma red (hasta un 
máximo de 64) y también ofrece una buena señal y alcance de red WiFi. Al ser un router 
4G con slot de tarjeta SIM, proporciona a todos los dispositivos (conectados a la red 
generada) conexión a internet 

Ilustración 2 : Printoku con módem USB 4G. 

Ilustración 3: Printoku con router WiFi 4G. 
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1.5 ESQUEMA DE CONECTIVIDAD DE USUARIOS DE 

PRINTOKU A IMPRESORA 

 

 
Ilustración 4: Esquema de conectividad usuarios con impresora DNP, mediante soluciones Printoku. 
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2 INICIO 

2.1 INSTALACIÓN DEL SOFTWARE  

2.1.1 REQUISITOS MÍNIMOS 

 
Requisitos mínimos para poder realizar la instalación completa: 
 

- Raspberry Pi 3b+ o Raspberry Pi 4 (con su fuente de alimentación). El modelo 
Raspberry Pi 4 es más potente y también permite un mayor número de conexiones 
WiFi simultáneas. 

- Tarjeta microSD con 32 Gb de capacidad. Por ejemplo, los modelos SanDisk 
Extreme o SanDisk Extreme PRO. 

- Archivo de imagen con la última versión del software Printoku Server. Este se 
puede descargar en https://www.printoku.com/downloads 

- Ordenador (Windows o Mac) con al menos 30 Gb de espacio disponibles. 
- Lector de tarjetas microSD para el ordenador. 
- Adaptador WiFi y acceso a internet. 
- Software BalenaEtcher. Este se puede descargar de forma gratuita en el siguiente 

enlace: https://www.balena.io/etcher/. 
 

2.1.2 INSTALACIÓN 

 
Atención: El proceso descrito a continuación requiere acceso a internet. 
 
El primer paso es descargar el software en el ordenador. Este es un archivo de imagen 
llamado ñPrintoku.imgò. Este archivo se debe montar en una tarjeta micro SD. Se puede 
descargar la última versión del software en https://www.printoku.com/downloads. Este se 
descarga como archivo comprimido, el cual se debe descomprimir para obtener el archivo 
de imagen necesario, con un peso aproximado de 15,5 Gb. 
 
Atención: El siguiente proceso borrará todo el contenido de la tarjeta microSD empleada, 
por lo que se recomienda revisar el contenido de esta, y crear una copia de seguridad si 
fuera necesario, antes de continuar. 
 
A continuación, se detallan los pasos a seguir para montar la imagen: 
 

1. Ejecutar el software BalenaEtcher, que será el encargado de preparar la tarjeta 
microSD de 32 Gb con el software Printoku Server y el sistema operativo 
Raspberry Pi OS. 

2. Seleccionar la imagen ñPrintoku.imgò. 
3. Seleccionar como medio donde se desea montar la imagen la tarjeta microSD*1. 
4. Pulsar ñFlash*2ò.  

 
*1Es muy importante no equivocarse en la selección del medio, ya que este se 
formateará por completo, eliminando todo el contenido existente. 
 
*2En equipos macOS, se solicitará la contraseña del administrador del sistema para 
confirmar el proceso. 
 

https://www.printoku.com/downloads
https://www.balena.io/etcher/
https://www.printoku.com/downloads
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Ilustración 5: Imágenes del software BalenaEtcher. 

 
Una vez montada la imagen en la tarjeta microSD, se puede insertar en la Raspberry Pi. 
Esta debe estar apagada y desconectada de la fuente de alimentación. Una vez insertada 
la tarjeta, se puede conectar la Raspberry Pi a la fuente de alimentación para iniciar el 
sistema. Al completarse el proceso de encendido, se genera de forma automática una 
nueva red WiFi (puede tardar unos segundos). 
 

- El SSID de la red WiFi es: ñtech_support_XXXXXXXXò (donde XXXXXXXX es el 
número de serie de la Raspberry Pi). 

- La contraseña por defecto para acceder a la red WiFi es: 12345678. 
 
Se puede verificar la creación de la nueva red desde otro dispositivo externo con 
adaptador WiFi (Smartphone, tableta o ordenador). Si la red WiFi es visible y funcional, la 
instalación está bien realizada. De lo contrario, revise de nuevo los pasos desde el 
principio.  
 
Se puede modificar la contraseña, para más información, consultar la sección ñModificar la 
contraseñaò en la p§gina 17. 
 

2.1.3 TEST TRIAL Y ACTIVACIÓN DE LA LICENCIA 

 
Printoku puede funcionar sin activaci·n de la licencia, en modo ñtrialò, durante 15 minutos 
cada vez que se inicia. No obstante, cabe destacar que, durante el trial, todas las 
impresiones se realizan con una marca de agua de demostración. 
 
Atención: El proceso descrito a continuación requiere estar conectado a la misma red de 
Prinotku y que ambos dispositivos dispongan de acceso a internet. 
 
Atención: Antes de proceder con la activación, es importante entender las condiciones. 
M§s informaci·n en el apartado ñ  
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Información importante sobre la activación de la licencia. en la página 13. 
 
Si se posee un código de activación, se puede registrar siguiendo estos pasos:  
 

1. Acceder a la pestaña Home en el Panel de Control del software, usando el 
siguiente enlace: http://printoku.local. 

2. Confirmar el acceso a internet de Printoku (General Information / Internet 
connection / Online). 

3. En la secci·n de la licencia, pulsar la opci·n ñActivateò (General Information / Key). 
4. Introducir el código de activaci·n en la ventana emergente y pulsar ñActivateò. 

 
Si el proceso se realiza satisfactoriamente, el sistema se reiniciará de forma automática y 
se mostrará la licencia en la sección correspondiente. 
 

 
Ilustración 6: Pestaña ñHomeò del Panel de Control de Printoku, licencia pendiente de activación. 

 
 

  

http://printoku.local/
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2.1.3.1 INFORMACIÓN IMPORTANTE SOBRE LA ACTIVACIÓN 

DE LA LICENCIA.   
 
Cada Raspberry Pi tiene un número de serie diferente. Al activar la licencia de Printoku, 
ésta se vincula al número de serie de la Raspberry Pi. Una vez activada la licencia, el 
software quedará permanente enlazado a ese número de serie, por lo que no se podrá 
cambiar.  
 
Es importante no activar la licencia en una Raspberry Pi que no sea de su propiedad, así 
como el cuidado del hardware para que no se estropee debido al mal uso.  
 
Instalar Printoku en otra unidad Raspberry Pi requerirá la compra de otra licencia. 
Cada Raspberry Pi permite múltiples instalaciones del software Printoku con la misma 
licencia. 
 
 

2.2 ENCENDIDO Y APAGADO DEL SISTEMA 

 
Con el fin de conservar el hardware de la mejor forma posible, el proceso de encendido 
debe ser minucioso: 
 

- Se deben tener en cuenta qué dispositivos (Modem USB 4G, Router RJ-45é) 
va a tener conectados durante el uso de Printoku y estos deben estar 
conectados al equipo de Printoku antes de cada encendido.  

- La impresora es un dispositivo Plug & Play, por lo que este sí puede conectarse y 
desconectarse en caliente, aunque se recomienda su conexión antes del 
encendido. 

- La desconexión del cable de alimentación de Printoku comportará el apagado del 
equipo. Antes de volver a conectar de nuevo el cable de alimentación, asegúrese 
de esperar 10 segundos para evitar la interrupción de cualquier proceso interno 
existente.  
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3 PANEL DE CONTROL 
 
Printoku está configurado como un servidor web para mostrar su Panel de Control. Es 
necesario un dispositivo externo (ordenador, smartphone o tableta) para poder acceder al 
Panel de Control de Printoku y configurar los parámetros deseados. 
 
A continuación, se detallan los pasos a seguir para el acceso al Panel de Control: 
 

1. Encendido de Printoku. Se recomienda esperar alrededor de 30-40 segundos para 
que el sistema complete todos los procesos internos. 

2. Conectarse con un dispositivo externo a la misma red que Printoku. Esto puede 
hacerse de dos modos distintos: 

a. Red WiFi de Printoku (SSID: tech_support_XXXXXXXX). 
b. Red Ethernet a la que se conecta Printoku (en caso de usar cable RJ45). 

3. Iniciar el navegador web y conectarse a http://printoku.local. 
 
En adelante se describen las distintas secciones situadas en la cabecera del Panel de 
Control. 

3.1 HOME 

 
En la secci·n principal ñHomeò se diferencian dos subsecciones: ñGeneral Informationò y 
ñPrinter informationò. A continuación, se describen ambas. 
 
 

 
Ilustración 7: Pesta¶a ñHomeò del Panel de Control de Printokuò. Subsecciones ñGeneral informationò a la 

izquierda y ñPrinter informationò a la derecha. 

  

http://printoku.local/
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3.1.1 GENERAL INFORMATION 

 
Esta sección muestra información correspondiente al sistema: 
 

- Printoku Version: Muestra la versión del software instalado.  
- Sn: Muestra el número de serie de la Raspberry Pi. 
- Key: Muestra la licencia. En modo ñDEMOò, muestra la opci·n ñActivateò, para 

activar la licencia. 
- WiFi: Muestra las siguientes opciones: 

- Dashboard: Al pulsar esta opción, se despliega la ventana hotspot nativa 
de Raspberry, donde se pueden configurar los parámetros del adaptador 
de red WiFi. 

- Pi-hole: Esta opción es visible sólo con la versión Printoku PRO. Al pulsar, 
se accede al men¼ ñRaspberry Pi-holeò, donde se puede configurar el 
servidor de DNS.  

- Date: Muestra la fecha del sistema Printoku. Si se dispone de acceso a internet, se 
actualiza automáticamente. 

- Time: Muestra la hora del sistema GMT 0 en Printoku. Si se dispone de acceso a 
internet, se actualiza automáticamente. 

- Ethernet IP: Muestra la IP asignada a Printoku, en caso de estar conectado a una 
red por cable RJ45. 

- WiFi IP: Muestra la IP asignada a Printoku, en caso de estar conectado a una red 
por WiFi. 

- Internet connection: Muestra el estado de la conexión a internet de Printoku 
(Online / Offline). 

- FTP Config: Muestra el estado de la función FTP (Enabled / Disabled). 
- Printoku cloud: Muestra el estado de la función Printoku Cloud (Enabled / 

Disabled). 
 
En la parte inferior de General Information, se muestran las siguientes opciones: 
 

- Restart System: Al pulsar, se reinicia Printoku. 
- System info: Al pulsar, se accede a la información técnica y específica de 

Printoku. 
 

3.1.2 PRINTER INFORMATION 

 
Esta sección muestra información correspondiente la impresora DNP vinculada al sistema: 
 

- Model: Muestra el modelo de la impresora. 
- Serial Number: Muestra el número de serie de la impresora. 
- Firmware Version: Muestra la versión del firmware de la impresora. 
- Report Serial Number in USB descriptor:  
- Media Type: Muestra el medio de impresión instalado en la impresora, en 

pulgadas. 
- Native Prints Available on New Media: Muestra el número total de impresiones 

cuando el consumible es nuevo. 
- Native Prints Remaining on Media: Muestra el número de impresiones restantes 

del consumible actual. 
- Lifetime Counter: Muestra el número total de impresiones realizadas por la 

impresora, independientemente del método usado. Esta información se almacena 
en la placa base de la impresora, por lo que si esta se sustituye, el valor se 
reseteará.  

- A Counter: Muestra el número total de impresiones realizadas por la impresora. 
Esta información se almacena en una memoria volátil de la placa base de la 
impresora. 
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- B Counter: Muestra el número total de impresiones realizadas por la impresora. 
Esta información se almacena en una memoria volátil de la placa base de la 
impresora. 

- ICC Profile Active: Muestra el perfil de color ICC cargado. 
 
En la parte inferior de ñPrinter Informationò, se muestran la siguiente opci·n: 
 

- Printer CUPS: Permite acceder al panel de control de CUPS, para configurar los 
parámetros de la impresora.    
Para más información, consultar la sección  CONFIGURACIÓN DE IMPRESORA ï 
CUPS en la pág. 47 

 

3.2 GENERAL SETUP 

 
En la sección General Setup se encuentran las opciones de configuración principales del 
software de Printoku. 
 
Atención: Para aplicar los cambios es necesario pulsar siempre ñSave Changesò, en 
verde, a pie de página. 

 
Ilustración 8: Secci·n ñGeneral Setupò del Panel de Control de Printoku. 

 

3.2.1 AUTHENTICATION 

 
Esta funcionalidad permite bloquear el acceso al Panel de Control (http://printoku.local) 
mediante contraseña, para evitar que terceras personas puedan acceder y modificar la 
configuración de Printoku. 

http://printoku.local/
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Por defecto, el usuario no es ningún valor y la contrase¶a de acceso es ñ12345678ò. Esta 
contraseña es la misma que se usa para acceder a la red WiFi generada por el hardware 
Printoku (tech_support_XXXXXXXX). 
 
Atención: Esta contraseña se comparte entre la red WiFi hotspot y el panel de control, 
modificarla repercutirá en el acceso a ambos elementos. 
 
 

3.2.1.1 MODIFICAR LA CONTRASEÑA (PANEL DE CONTROL Y 
WIFI HOTSPOT) 

 
Para modificar la contraseña que comparten el Panel de Control de Printoku y la red WiFi 
hotspot, se debe seguir los siguientes pasos: 
 

1. Acceder al Panel de Control de Printoku, en http://printoku.local. 
2. Pulsar ñDashboardò, en ñWiFiò de la secci·n ñGeneral Informationò. Se mostrar§ el 
panel de control del hotspot ñRaspAPò en una nueva ventana del navegador. Se 
puede acceder directamente a este website con el siguiente enlace: 
http://printoku.local:742/. 

3. Acceder a la secci·n ñConfigure hotspotò. 
4. Entrar en la pesta¶a ñSecurityò. 
5. Modificar la contrase¶a en el campo ñPSKò y guardar los cambios pulsando en 
ñSave settingsò. 

 

 
Ilustración 9: Cambio de contraseña en el Panel de Control del Hotspot. 

3.2.2 ICC COLOR PROFILE 

 
Esta funcionalidad permite cargar perfiles de color ICC personalizados, en caso de no 
estar satisfecho con los incluidos en Printoku.  
 
Printoku se ha diseñado para las impresoras de DNP RX1 y DS620. En el selector de cada 
modelo, puede elegir el perfil de color a utilizar. Se puede usar el campo ñupload new 
Profileò para cargar nuevos perfiles de color. 
 

http://printoku.local/
http://printoku.local:742/
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Atención: Para aplicar los cambios es necesario pulsar siempre ñSave Changesò, en 
verde, a pie de página. 
 

 
Ilustración 10: Función ICC color profile del panel de control de Printoku. 

3.2.2.1 COLOR ACCURACY - LINUX 
 
Printoku funciona sobre una versión de Linux llamada Raspberry Pi OS y lamentablemente 
no hay una versión de drivers oficiales por parte de DNP para Linux. El funcionamiento 
actual se basa en drivers de terceros, donde los colores nativos no son exactamente 
idénticos a los ofrecidos en Windows / MAC. 
 
En Printoku.com se han desarrollado perfiles de color ICC para DNP RX1 y DS620 con el 
calibrador X-Rite i1Studio, estos vienen cargados por defecto en el sistema de Printoku.  
 
Atención: Si se dispone de un calibrador de color y se quiere hacer un nuevo perfil, se 
debe desactivar la función ICC Color Profile para no generar un perfil erróneo sobre 
imágenes tratadas previamente con el perfil que esté activado. 

3.2.3 USB DEVICE BACKUP 

 
Esta función permite guardar una copia de todas las impresiones que se van a realizar en 
formato ñ.jpgò. La copia se realizar§ siempre en una unidad externa USB. 
 
Habilitar de esta función requiere de un paso manual, pues dependiendo del formato en la 
unidad USB, la ruta de acceso puede variar. A continuación, se detallan los pasos a 
seguir: 
 

1- Introducir un Pendrive USB con espacio libre suficiente para almacenar un 
volumen de imágenes estimado que se van a procesar. 

2- Activar, pulsando ñyesò, la funci·n ñSave each print as a ñ.jpgò on a USB deviceò. 
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3- Introducir la ruta de acceso al dispositivo USB en la ventana emergente. Por lo 
general, la ruta es ñ/dev/sda1ò, aunque en algunas ocasiones puede ser 
ñ/dev/sda0ò. El texto gris situado bajo el campo ñUSB Device Pathò muestra la ruta 
real del dispositivo USB conectado al sistema Printoku.  

 

 
Ilustración 11: Función USB Device Backup del Panel de Control de Printoku. 

 
Atención: Para aplicar los cambios es necesario pulsar siempre ñSave Changesò, en 
verde, a pie de página. 
 
Recomendación: Comprobar siempre, antes de cada jornada de trabajo, que esta 
característica funciona correctamente. Consultar la Ley de Protección de Datos y tomar las 
precauciones necesarias si el ámbito de uso así lo requiere. 
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3.2.4 SCHEDULE & PRINT COUNTER 

  
La secci·n ñSchedule & Print counterò, ofrece limitar el uso de Printoku en función del 
tiempo y el volumen de impresión. 
 

- Current print service status: Este indicador, que se muestra en tiempo real, 
muestra el estado del servicio de impresión en función de las restricciones 
definidas. 

 
En función de las circunstancias del uso de Printoku, puede ser conveniente limitar su uso 
de forma predeterminada. Por ejemplo, ofrecer un servicio sin personal de asistencia, 
puede ocasionar un gasto innecesario de papel y tinta por malas prácticas de los usuarios. 
En este caso, limitar su uso es conveniente para garantizar un consumo adecuado y 
acorde al evento. 
 

 
Ilustración 12: Función Schedule & Print counter del Panel de Control de Printoku. 

3.2.4.1  TIME SCHEDULE 
 
Esta función permite definir un rango de tiempo de activación. Fuera de este rango, 
Printoku no imprime. Por defecto, esta variable se encuentra desactivada, pero si se 
selecciona ñYesò en el selector desplegable, se despliegan los parámetros de 
configuración del rango horario. A continuación, se describen: 
 

- Start time: Fecha y hora de inicio del rango horario en el que se admiten 
impresiones. 

- End time: Fecha y hora de finalización del rango horario en el que se admiten 
impresiones. 

- Time zone (GMT): Zona horaria (GMT) en la que se encuentra el sistema Printoku.  
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Atención: Para aplicar los cambios se debe pulsar ñSave Changesò, marcado en verde, a 
pie de página. 
 
Importante: Esta función requiere de acceso a internet en el momento de iniciar el 
sistema, para sincronizar el reloj interno de Raspberry Pi. Iniciar Printoku sin acceso a 
internet comporta que el reloj interno del sistema se encuentre en 01/01/1970 a las 01:00.  
 
 

3.2.4.2  LIMIT PRINTOUTS 
 
Esta función permite limitar el volumen máximo de trabajos enviados a imprimir. Por 
defecto, esta variable se encuentra desactivada, pero si se selecciona ñYesò en el selector 
desplegable, se muestra un nuevo campo para su configuración. A continuación, se 
describe: 
 

- Limit: Número máximo de trabajos impresos, a partir del cual el sistema se 
bloqueará automáticamente. Los trabajos a diferencia de las impresiones son el 
conjunto de páginas enviadas a imprimir e incluye las copias.  

 
Se puede visualizar el contador de impresiones a tiempo real. El contador se puede poner 
a 0 pulsando el bot·n rojo ñResetò. 
 
Atención: En casos de aplicación en los que la impresora realiza un corte (por ejemplo 
formato tira de 2x6ò), se entiende como un solo trabajo impreso la pareja de tiras. 
 
Atención: Para aplicar los cambios se debe pulsar ñSave Changesò, marcado en verde, a 
pie de página. 
 

3.2.5 PRINTOKU CLOUD 

 
Atención: Se requiere conexión a internet y suscripción a Printoku Cloud para continuar. 
 
Printoku Cloud permite enviar fotografías a impresión desde una Landing Page hospedada 
en internet, estos archivos se almacenan en el servidor de AWS y, mediante una API 
privada de Printoku, se puede vincular Printoku Server con Printoku Cloud para descargar, 
procesar e imprimir las fotos automáticamente. 
 
Para configurar este apartado se precisa conocer los valores de cada parámetro de 
conexión. Estos valores se encuentran en el perfil de usuario del panel de control de 
Printoku Cloud (https://admin.printoku.com/). 
 
 

3.2.5.1 PARÁMETROS DE CONEXIÓN DE PRINTOKU CLOUD 

 

https://admin.printoku.com/
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Ilustración 13: Función Printoku Cloud del Panel de Control de Printoku. 

 
Por defecto, la opción de sincronización remota de Printoku Cloud está desactivada. Al 
seleccionar ñYesò en el menú desplegable, se muestran los parámetros de conexión. 
 
A continuación se muestra como configurar los parámetros: 
 

- Endpoint: Define la ruta de acceso a la API de Printoku Cloud: 
https://api.printoku.com/raspberry/.  

- API Key: Valor de ñAPI Keyò disponible en el Perfil de Usuario de Printoku Cloud. 
- API Secret: Valor de ñAPI Secretò disponible en el Perfil de Usuario de Printoku 

Cloud. 
- Polling interval (secs): Intervalo de tiempo, en segundos, entre cada 

sincronización del contenido de Printoku Cloud. 
 
Atención: En función de la velocidad de conexión y el volumen del contenido a procesar, 
es recomendable espaciar la frecuencia de sincronización aumentando los segundos. Se 
debe tener en cuenta que cada archivo puede pesar alrededor de 700 Kb, por lo que no es 
recomendable una frecuencia por debajo de los 10-15 segundos como norma general. 
 
Un tiempo de espera demasiado prolongado puede provocar demoras en la impresión, y 
en consecuencia un servicio poco atractivo.  
 

3.2.6 REMOTE SETUP 

 
Atención: El proceso descrito a continuación requiere acceso a internet en los dispositivos 
utilizados. 

https://api.printoku.com/raspberry/























































































